
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  14h 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira                                       

...Intendance   

« Il est écrit : "Tu adoreras le Seigneur, ton Dieu, et tu le ser-
viras lui seul." » MATTHIEU 4, 10  
 
Tenté entre les richesses et le pouvoir de ce monde et le 
service de Dieu, Jésus a choisi le service de son Père. Si 
nous voulons vraiment suivre Jésus, nous devons, nous 
aussi, décider de nous détourner du pouvoir et des ri-
chesses de ce monde et mettre Dieu au centre de notre vie. 
Le Carême est l'occasion de se défaire des choses ter-
restres et de développer et entretenir les choses célestes. 
Le Carême est le moment de nous repentir et de laisser par-
tir les autres « dieux » que nous avons placés devant Dieu. 

 

Intentions de messes 

Vous pensez à quelqu'un? Nous vous proposons de faire 

demande pour des intentions de messes pour les personnes 

qui ont besoin ou pour les défunts. Faite un don de 10$ pour 

chaque intention de messes. Chèques séparés des         

offrandes.                                       

Passez au bureau les mercredis et vendredis entre 10h et 

14h. 

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross: en mémoire de Liane Préfontaine par André Préfontaine 

LES CLOCHES/Church bells:  Intentions personnelles par Gilbert & Emma—Personal Intentions 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

1er Dimanche du Carême / First Sunday of Lent 

SAM/SAT Feb 25 fév 16H30 /4:30 PM †Eugène & Yvonne Bertrand par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN  Feb 26 fév 
8H00 /8:00 AM EN   

11H00 / 11:00 AM Parents défunts Bernard par Joseph & Francine Rouire 

LUN/MON Feb 27 fév Privée †Jacques Préfontaine, offrandes de la quête 

MAR/TUES  Feb 28 fév  

9H00/9:00 AM †René Carrière, le frère à Dolorès Blanchard 

ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED Mar 01 mar 9H00 / 9:00 AM EN  †Bernice Dubois, offrandes de la quête 

JEU/THURS  Mar 02 mar 
9H00 / 9:00 AM  

10H00 / 10:00 AM MANOIR: Antoinette & Amédée Fontaine par Gilbert & Emma 

VEN/FRI  Mar 03 mar 

10H45 / 10:45 AM REPOS:  

18H00 / 6:00 PM                                                                     Adoration & Confession  

19H00 / 7:00 PM Chemin de Croix / Stations of the Cross 

19H30 / 7:30 PM Health & Recovery of Michelle Lafrenière 

SAM/SAT Mar 04 mar 16H30 /4:30 PM Âmes au purgatoire / souls in purgatory 

DIM/SUN  Mar 05 mar 
8H00 /8:00 AM EN   

11H00 / 11:00 AM Parents défunts de la famille Olivier Gagné par Suzanne & Joe Krazyk 

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“It is written: ‘The Lord, your God, shall you worship and 
him alone shall you serve.’” MATTHEW 4:10  
 
Tempted between the riches and power of this world and 
service to God, Jesus chose service to His Father. If we 
wish to truly follow Jesus, we, too, must decide to turn 
away from worldly power and riches and put God at the 
center of our lives.  
 
Lent is our time to prune ourselves of earthly things, and 
develop and nurture heavenly things. Lent is time to repent 
and let go of the other “gods” we have put before God. 

 

Mass intentions 

Are you thinking of someone? We suggest that you      

request Mass intentions for those in need or for the   

deceased. The church invites you to donate $10 for each 

mass intention. Please provide a separate cheque from 

offerings. 

Come to the office on Wednesdays and Fridays between 

10 a.m. and 2 p.m. 

Parish Project / Brochet –St Peter Parish   
If members of this   parish or others would like to send a dona-

tion for the St Peter Parish in Brochet, please send it to the 

Archdiocese of Keewatin-LePas, Box 270, The Pas, MB R9A 

1K4 with a memo « donation for St Peter Parish »  If you would 

like to send a letter to the parishioners of St Peter Parish 

in Brochet, please send it to the attention of                  

Father Francis Mondiddu,                                             

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

Projet de Paroisse / Brochet-St Peter Parish   
Si vous aimeriez faire un don à la paroisse St Peter de Bro-

chet, veuillez l’envoyer à l’Archdiocèse de Keewatin-Le Pas, 

C.P. 270, The Pas, MB R9A 1K4 avec la note, don pour la 

paroisse « St Peter Parish »  Si vous voulez écrire un mot 

pour les paroissiens, envoyez-le à l’attention de                

Father Francis Mondiddu,           St Peter Parish au          

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

 26 février au 05 mars 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   

revitalize our parish, To strive for humility, patience and kind-

ness in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les sept sacrements de l'Église- 
Catéchisme de l'Église catholique 
Le sacrement de la pénitence et de la réconciliation 
Le sacrement du pardon 
 
Le Christ a institué le sacrement de la Pénitence pour tous 
les membres pécheurs de son Église : avant tout pour ceux 
qui, depuis le Baptême, sont tombés dans le péché grave, et 
ont ainsi perdu la grâce baptismale et la communion ecclé-
siale blessée C'est à eux que le sacrement de la Pénitence 
offre une nouvelle possibilité de se convertir et de recouvrer 
la grâce de la justification Les Pères de l'Église présentent 
ce sacrement comme "la deuxième planche [du salut] après 
le naufrage qu'est la perte de la grâce". 
 
Au cours des siècles, la forme concrète sous laquelle 
l'Église a exercé ce pouvoir reçu du Seigneur a considéra-
blement varié. Au cours des premiers siècles, la réconcilia-
tion des chrétiens qui avaient commis des péchés particuliè-
rement graves après leur baptême (par exemple, l'idolâtrie, 
le meurtre ou l'adultère) était liée à une discipline très rigou-
reuse, selon laquelle les pénitents devaient faire pénitence 
publiquement pour leurs péchés, souvent pendant des an-
nées, avant de recevoir la réconciliation. à cet "ordre des 
pénitents" (qui ne convoquait que certains péchés graves), 
on n'était que rarement admis et, dans certaines régions, 
seulement une fois dans sa vie. Au cours du VIIe siècle, des 
missionnaires irlandais, inspirés par la tradition monastique 
orientale, ont introduit en Europe continentale la pratique 
"privée" de la pénitence, qui n'exige pas l'accomplissement 
public et prolongé d'œuvres pénitentielles avant la réconci-
liation avec l'Église. Depuis lors, le sacrement est accompli 
en secret entre le pénitent et le prêtre. Cette nouvelle pra-
tique envisageait la possibilité d'une répétition et ouvrait ain-
si la voie à une fréquentation régulière de ce sacrement. Elle 
permettait d'intégrer le pardon des péchés graves et des 
péchés véniels dans une même célébration sacramentelle. 
Dans ses grandes lignes, c'est la forme de pénitence que 
l'Église a pratiquée jusqu'à nos jours. 
 

 

Maisonnées de foi - Témoignage…  

« Ce que j’aime dans ma maisonnée de foi, c’est l’amitié des 

personnes autour de moi et lire la Bible ensemble. On n’a 

pas toujours la même opinion, mais on s’accepte les uns les 

autres. Ça me rappelle les petites       

communautés chrétiennes comme      

Debout! Ensemble dans le Christ. C’est 

une expérience qui est très riche. »    

Thérèse Carrière  

Les feuilles d’inscription sont à l’église, à 

l’entrée 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

The Seven Sacraments of the Church- 
Catechism of the Catholic Church 
The Sacrament of Penance and Reconciliation 
The sacrament of forgiveness 
 
Christ instituted the sacrament of Penance for all sinful 
members of his Church: above all for those who, since 
Baptism, have fallen into grave sin, and have thus lost 
their baptismal grace and wounded ecclesial communion 
It is to them that the sacrament of Penance offers a new 
possibility to convert and to recover the grace of justifica-
tion The Fathers of the Church present this sacrament as 
"the second plank [of salvation] after the shipwreck which 
is the loss of grace." 
 
Over the centuries the concrete form in which the Church 
has exercised this power received from the Lord has va-
ried considerably. During the first centuries the reconcilia-
tion of Christians who had committed particularly grave 
sins after their Baptism (for example, idolatry, murder or 
adultery) was tied to a very rigorous discipline, according 
to which penitents had to do public penance for their sins, 
often for years, before receiving reconciliation. to this 
"order of penitents" (which convened only certain grave 
sins), one was only rarely admitted and in certain regions 
only once in a lifetime. During the seventh century Irish 
missionaries, inspired by the Eastern monastic tradition, 
took to continental Europe the "private" practice of pe-
nance, which does not require public and prolonged com-
pletion of penitential works before reconciliation with the 
Church. From that time on, the sacrament has been per-
formed in secret between penitent and priest. This new 
practice envisioned the possibility of repetition and so 
opened the way to a regular frequenting of this sacra-
ment. It allowed the forgiveness of grave sins and venial 
sins to be integrated into one sacramental celebration. In 
its main lines this is the form of penance that the Church 
has practiced down to our day. 

 
 
 
House of Faith - Testimony...  

"What I love about my household of faith is the friendship 
of the people around me and reading the 
Bible together. We don't always have the same opinion, 

but we accept each other. It re-
minds me of small      Christian 
communities like Arise! Together in 
Christ. It's a very rich experience. 
It's a very rich experience. 
 Thérèse Carrière 

 
Registration forms are located 
on the tables 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

JAN 2023 8 997 $ JAN 2022 8 063 $ 

Feb 05 fév 1 503 $ Feb 12 fév 2 507 $ 

Feb 19 fév 1 488 $ Feb 26 fév  

    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Réunions                                                                      

Première Communion: Les sessions ont lieu les jeudi à 

19h00 à l’église. Si vous avez des questions, communiquez 

avec Dan Malo. 

CPP: Réunion le mardi 28 février à 19h30 

Chevaliers de Colomb: réunion le jeudi 2 mars à 19h30 

au Manoir. Chapelet à 19h00. Grand Chevalier Marcel Mu-

laire 

Meetings 

First Communion: The sessions will be held on Thurs-

day at 7:00 p.m. at the church. If you have any questions, 

please contact Dan Malo. 

PCC: Meeting this Tuesday, February 28 at 7:30 p.m. 

Knights of Columbus: Meeting Thursday March 2 at 

7:30 p.m. at the St Pierre Manor. Rosary at 7:00 p.m. Grand 

Knight-Marcel Mulaire 

Reçus d’impôts: Les reçus sont prêts à prendre à l’église. 

Charitable receipts are ready to be picked up at the church. 

Chemin de la Croix: Durant le temps de Carême, venez 
pour le chemin de la Croix chaque vendredi à 18h00 pour 
les enfants et à 19h00, format bilingue. 

Premier vendredi du mois: Il y aura Adoration et Con-
fession de 18h00 à 19h00. Chemin de la Croix de 19h00 à 
19h30 et la messe à 19h30. 

Réflexions sur le mariage  

Remerciez votre époux/épouse pour ce qu'il fait pour vous, surtout 
dans le quotidien. Un texto au milieu de la journée ou un "merci" 
en arrivant à la maison peut-être très apprécié. 

Marriage Tips  

Thank your spouse for something s/he does for you, especially on 
a daily basis. A text mid-day or a welcome home “thank you” goes 
a long way. 

Way of the Cross: During Lent, come for the Way of the 
Cross every Friday at 6:00 pm for children and at 7:00 pm, 
bilingual format. 

First Friday of the month: There will be Adoration and 
Confession from 6:00 to 7:00 pm. Way of the Cross from 
7:00 to 7:30 pm and Mass at 7:30 pm. 

La tentation est tout autour de nous. 

Temptation is all around us. 


